
        

1 meta
after

meta
Prep

de
YET

de
Conj

pente
FIVE

pente
ni numeral

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

katebh
DOWN-STEPPed
descended
katabainO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

arciereus
chief-SACRED-one
chief-priest
archiereus
n_ Nom Sg m

ananias
ANANIAS

hananias
n_ Nom Sg m

meta
WITH

meta
Prep

. And after five
days Ananias the high
priest descended
with the elders, and
[with] a certain
orator [named]
Tertullus, who
informed the
governor against
Paul.

1

presbuterwn
SENIORS

presbuteros
a_ Gen Pl m

tinwn
ANY
some
tis
px Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

rhtoros
declarer
orator
rhEtOr
n_ Gen Sg m

tertullou
TERTULLUS

tertullos
n_ Gen Sg m

tinos
ANY
certain
tis
px Gen Sg m

oitines
WHO-ANY

hostis
pr Nom Pl m

enefanisan
IN-APPEARize
inform
emphanizO
v_ Aor Act Ind 3 Pl

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

hgemoni
LEADer
governor
hEgemOn
n_ Dat Sg m

kata
DOWN
against
kata
Prep

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg m

paulou
PAUL

paulos
n_ Gen Sg m

2 klhqentos
OF-BEING-CALLED

kaleO
v_ Aor Pas Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

hrxato
begins

archO
v_ Aor midD Ind 3 Sg

kathgorein
TO-BE-accusING

katEgoreO
v_ Pres Act Inf

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

tertullos
TERTULLUS

tertullos
n_ Nom Sg m

And when he was
called forth,
Tertullus began to
accuse [him], saying,
Seeing that by thee
we enjoy great
quietness, and that
very worthy deeds
are done unto this
nation by thy
providence,

2

legwn
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

pollhs
OF-much

polus
a_ Gen Sg f

eirhnhs
PEACE

eirEnE
n_ Gen Sg f

tugcanontes
HAPPENING-UP
happening-upon
tugchanO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

dia
THRU
through
dia
Prep

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

kai
AND

kai
Conj

diorqwmatwn
THRU-ERECTments
reforms
diorthOma
n_ Gen Pl n

ginomenwn
OF-BECOMING

ginomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Pl n

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg n

eqnei
NATION

ethnos
n_ Dat Sg n

toutw
this

houtos
pd Dat Sg n

dia
THRU
through
dia
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

shs
YOUR

sos
ps 2 Gen Sg

pronoias
BEFORE-MINDing
forethought
pronoia
n_ Gen Sg f

3 panth
EVERYly
in-every-way
pantE
Adv

te
BESIDES

te
Part

kai
AND

kai
Conj

pantacou
EVERY-SOIL
everywhere
pantachou
Adv

apodecomeqa
WE-ARE-FROM-RECEIVING
we-are-welcoming
apodechomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Pl

kratiste
most-HOLDer !
most-mighty !
kratistos
a_ Voc Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Voc Sg m

meta
WITH

meta
Prep

We accept [it]
always, and in all
places, most noble
Felix, with all
thankfulness.

3

pashs
EVERY
all
pas
a_ Gen Sg f

eucaristias
thanking
thankfulness
eucharistia
n_ Gen Sg f

4 ina
THAT

hina
Conj

de
YET

de
Conj

mh
NO

mE
Part Neg

epi
ON

epi
Prep

pleion
MORE

polus
a_ Acc Sg n Cmp

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

egkoptw
I-MAY-BE-hinderING

egkoptO
v_ Pres Act Sub 1 Sg

parakalw
I-AM-BESIDE-CALLING
I-am-entreating
parakaleO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

akousai
TO-HEAR

akouO
v_ Aor Act Inf

Notwithstanding,
that I be not further
tedious unto thee, I
pray thee that thou
wouldest hear us of
thy clemency a few
words.

4

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

hmwn
OF-US

egO
pp 1 Gen Pl

suntomws
TOGETHER-CUTly
concisely
suntomOs
Adv

th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

sh
YOUR

sos
ps 2 Dat Sg

epieikeia
leniency

epieikeia
n_ Dat Sg f

5 eurontes
FINDING

heuriskO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

gar
for

gar
Conj

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

andra
MAN

anEr
n_ Acc Sg m

touton
this

houtos
pd Acc Sg m

loimon
PESTILENCE

loimos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

kinounta
STIRRING

kineO
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m

For we have found
this man [a] pestilent
[fellow], and a mover
of sedition among all
the Jews throughout
the world, and a
ringleader of the sect
of the Nazarenes:

5

staseis
STANDings
insurrections
stasis
n_ Acc Pl f

pasin
to-ALL

pas
a_ Dat Pl m

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

ioudaiois
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Dat Pl m

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

kata
according-to

kata
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

oikoumenhn
beING-HOMED
inhabited-earth
oikoumenE
n_ Acc Sg f

Acts 24WH_NA  :  CGTS  /  CGES_idiom  /  Lemma  /  GrammarTags         av



prwtostathn
BEFORE-STANDer
ringleader
prOtostatEs
n_ Acc Sg m

te
BESIDES

te
Part

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

nazwraiwn
NAZARENES

nazOraios
n_ Gen Pl m

airesews
preference
sect
hairesis
n_ Gen Sg f

6 os
WHO

hos
pr Nom Sg m

kai
AND
also
kai
Conj

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

ieron
SACRED-place
sanctuary
hieron
n_ Acc Sg n

epeirasen
tries

peirazO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

bebhlwsai
TO-profane

bebEloO
v_ Aor Act Inf

on
WHOM

hos
pr Acc Sg m

kai
AND
also
kai
Conj

Who also hath gone
about to profane the
temple: whom we
took, and would have
judged according to
our law.

6

ekrathsamen
WE-HOLD
we-lay-hold
krateO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

7 But the chief
captain Lysias came
[upon us], and with
great violence took
[him] away out of our
hands,

7

8 par
BESIDE

para
Prep

ou
OF-WHICH
of-whom
hos
pr Gen Sg m

dunhsh
YOU-SHALL-BE-ABLE

dunamai
v_ Fut midD Ind 2 Sg

autos
SAME
self
autos
pp Nom Sg m

anakrinas
examining

anakrinO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

peri
ABOUT

peri
Prep

pantwn
ALL

pas
a_ Gen Pl n

Commanding his
accusers to come
unto thee: by
examining of whom
thyself mayest take
knowledge of all
these things, whereof
we accuse him.

8

toutwn
OF-these

houtos
pd Gen Pl n

epignwnai
TO-ON-KNOW
to-recognize
epiginOskO
v_ 2Aor Act Inf

wn
OF-WHICH

hos
pr Gen Pl n

hmeis
WE

egO
pp 1 Nom Pl

kathgoroumen
ARE-accusING

katEgoreO
v_ Pres Act Ind 1 Pl

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

9 sunepeqento
TOGETHER-ON-PLACED
agreed
sunepitithemai
v_ 2Aor Mid Ind 3 Pl

de
YET

de
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

ioudaioi
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Nom Pl m

faskontes
ALLEGING

phaskO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

tauta
these

houtos
pd Acc Pl n

outws
thus

houtO
Adv

And the Jews also
assented, saying that
these things were so.

9

ecein
TO-BE-HAVING

echO
v_ Pres Act Inf

10 apekriqh
answerED

apokrinomai
v_ Aor midD Ind 3 Sg

te
BESIDES

te
Part

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

neusantos
OF-NODDing

neuO
v_ Aor Act Ptcp Gen Sg m

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

. Then Paul, after
that the governor
had beckoned unto
him to speak,
answered, Forasmuch
as I know that thou
hast been of many
years a judge unto
this nation, I do the
more cheerfully
answer for myself:

10

hgemonos
LEADer
governor
hEgemOn
n_ Gen Sg m

legein
TO-BE-sayING

legO
v_ Pres Act Inf

ek
OUT

ek
Prep

pollwn
OF-MANY

polus
a_ Gen Pl n

etwn
YEARS

etos
n_ Gen Pl n

onta
BEING

eimi
v_ Pres vxx Ptcp Acc Sg m

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

krithn
JUDGer
judge
kritEs
n_ Acc Sg m

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg n

eqnei
NATION

ethnos
n_ Dat Sg n

toutw
this

houtos
pd Dat Sg n

epistamenos
beING-adept

epistamai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m

euqumws
WELL-FEELingly
cheerfully
euthumOs
Adv

ta
THE
the (p)
ho
t_ Acc Pl n

peri
ABOUT

peri
Prep

emautou
MYself

emautou
pf 1 Gen Sg m

apologoumai
I-AM-FROM-sayING
I-am-defending
apologeomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg

11 dunamenou
OF-beING-ABLED
of-being-able
dunamai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

epignwnai
TO-ON-KNOW
to-recognize
epiginOskO
v_ 2Aor Act Inf

oti
that

hoti
Conj

ou
NOT

ou
Part Neg

pleious
MORE

polus
a_ Nom Pl f Cmp

eisin
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Pl

Because that thou
mayest understand,
that there are yet
but twelve days since
I went up to
Jerusalem for to
worship.

11
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moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

hmerai
DAYS

hEmera
n_ Nom Pl f

dwdeka
TWO-TEN
twelve
dOdeka
ni numeral

af
FROM

apo
Prep

hs
WHICH

hos
pr Gen Sg f

anebhn
I-UP-STEPPed
I-ascended
anabainO
v_ 2Aor Act Ind 1 Sg

proskunhswn
worshipING (fut.)
worshiping
proskuneO
v_ Fut Act Ptcp Nom Sg m

eis
INTO

eis
Prep

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

12 kai
AND

kai
Conj

oute
NOT-BESIDES
neither
oute
Conj

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

ierw
SACRED-place
sanctuary
hieros
n_ Dat Sg n

euron
THEY-FOUND

heuriskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

tina
ANY
anyone
tis
px Acc Sg m

And they neither
found me in the
temple disputing
with any man,
neither raising up the
people, neither in
the synagogues, nor
in the city:

12

dialegomenon
THRU-sayING
arguing
dialegomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sg m

h
OR

E
Part

epistasin
ON-STANDing
concourse
epistasis
n_ Acc Sg f

poiounta
makING

poieO
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m

oclou
OF-THRONG

ochlos
n_ Gen Sg m

oute
NOT-BESIDES
neither
oute
Conj

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

sunagwgais
TOGETHER-LEADS
synagogues
sunagOgE
n_ Dat Pl f

oute
NOT-BESIDES
neither
oute
Conj

kata
according-to

kata
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

polin
city

polis
n_ Acc Sg f

13 oude
NOT-YET
neither
oude
Adv

parasthsai
TO-BESIDE-STAND
to-present
paristEmi
v_ Aor Act Inf

dunantai
THEY-ARE-ABLE

dunamai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Pl

soi
to-YOU

su
pp 2 Dat Sg

peri
ABOUT

peri
Prep

wn
WHICH

hos
pr Gen Pl n

nuni
NOW

nuni
Adv

Neither can they
prove the things
whereof they now
accuse me.

13

kathgorousin
THEY-ARE-accusING

katEgoreO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

14 omologw
I-AM-avowING

homologeO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

de
YET

de
Conj

touto
this

houtos
pd Acc Sg n

soi
to-YOU

su
pp 2 Dat Sg

oti
that

hoti
Conj

kata
according-to

kata
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

odon
WAY

hodos
n_ Acc Sg f

hn
WHICH

hos
pr Acc Sg f

But this I confess
unto thee, that after
the way which they
call heresy, so
worship I the God of
my fathers, believing
all things which are
written in the law
and in the prophets:

14

legousin
THEY-ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

airesin
preference
sect
hairesis
n_ Acc Sg f

outws
thus

houtO
Adv

latreuw
I-AM-offerING-DIVINE-SERVICE

latreuO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

patrww
hereditary
hereditay
patrOos
a_ Dat Sg m

qew
God

theos
n_ Dat Sg m

pisteuwn
BELIEVING

pisteuO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

pasin
to-ALL

pas
a_ Dat Pl n

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

kata
according-to

kata
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

nomon
LAW

nomos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

en
IN

en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

profhtais
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Dat Pl m

gegrammenois
HAVING-been-WRITTEN

graphO
v_ Perf Pas Ptcp Dat Pl n

15 elpida
EXPECTATION

elpis
n_ Acc Sg f

ecwn
HAVING

echO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

eis
INTO

eis
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qeon
God

theos
n_ Acc Sg m

hn
WHICH

hos
pr Acc Sg f

kai
AND
also
kai
Conj

autoi
they
selves
autos
pp Nom Pl m

And have hope
toward God, which
they themselves also
allow, that there
shall be a
resurrection of the
dead, both of the
just and unjust.

15

outoi
these

houtos
pd Nom Pl m

prosdecontai
ARE-TOWARD-RECEIVING
are-anticipating
prosdechomai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Pl

anastasin
UP-STANDing
resurrection
anastasis
n_ Acc Sg f

mellein
TO-BE-beING-ABOUT

mellO
v_ Pres Act Inf

esesqai
TO-SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Inf

dikaiwn
OF-JUST
of-just-ones
dikaios
a_ Gen Pl m

te
BESIDES

te
Part
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kai
AND

kai
Conj

adikwn
OF-UN-JUST
of-unjust-ones
adikos
a_ Gen Pl m

16 en
IN

en
Prep

toutw
this

houtos
pd Dat Sg n

kai
AND
also
kai
Conj

autos
SAME
self
autos
pp Nom Sg m

askw
I-AM-EXERTING

askeO
v_ Pres Act Ind 1 Sg Con

aproskopon
UN-TOWARD-STRIKE
no-stumbling-block
aproskopos
a_ Acc Sg f

suneidhsin
conscience

suneidEsis
n_ Acc Sg f

And herein do I
exercise myself, to
have always a
conscience void of
offence toward God,
and [toward] men.

16

ecein
TO-BE-HAVING

echO
v_ Pres Act Inf

pros
TOWARD

pros
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qeon
God

theos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

anqrwpous
humans

anthrOpos
n_ Acc Pl m

dia
THRU
through
dia
Prep

pantos
EVERY

pas
a_ Gen Sg n

17 di
THRU
through
dia
Prep

etwn
YEARS

etos
n_ Gen Pl n

de
YET

de
Conj

pleionwn
MORE

polus
a_ Gen Pl n Cmp

elehmosunas
alms

eleEmosunE
n_ Acc Pl f

poihswn
makING
doing
poieO
v_ Fut Act Ptcp Nom Sg m

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

Now after many
years I came to bring
alms to my nation,
and offerings.

17

eqnos
NATION

ethnos
n_ Acc Sg n

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

paregenomhn
I-BESIDE-BECAME
I-came-along
paraginomai
v_ 2Aor midD Ind 1 Sg

kai
AND

kai
Conj

prosforas
TOWARD-CARRIES
making-offerings
prosphora
n_ Acc Pl f

18 en
IN

en
Prep

ais
WHICH

hos
pr Dat Pl f

euron
THEY-FOUND

heuriskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

hgnismenon
HAVING-been-PURifiED

hagnizO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

ierw
SACRED-place
sanctuary
hieros
n_ Dat Sg n

ou
NOT

ou
Part Neg

Whereupon
certain Jews from
Asia found me
purified in the
temple, neither with
multitude, nor with
tumult.

18

meta
WITH

meta
Prep

oclou
THRONG

ochlos
n_ Gen Sg m

oude
NOT-YET
neither
oude
Adv

meta
WITH

meta
Prep

qorubou
TUMULT

thorubos
n_ Gen Sg m

tines
ANY
some
tis
px Nom Pl m

de
YET

de
Conj

apo
FROM

apo
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

asias
ASIA
province-of-Asia
asia
n_ Gen Sg f

ioudaioi
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Nom Pl m

19 ous
WHOM

hos
pr Acc Pl m

edei
it-WAS-BINDING

esthiO
v_ Impf iAct Ind 3 Sg

epi
ON

epi
Prep

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

pareinai
TO-BE-BESIDE-BEING
to-be-present
pareimi
v_ Pres vxx Inf

kai
AND

kai
Conj

kathgorein
TO-BE-accusING

katEgoreO
v_ Pres Act Inf

ei
IF

ei
Cond

ti
ANY
anything
tis
px Acc Sg n

Who ought to have
been here before
thee, and object, if
they had ought
against me.

19

ecoien
MAY-THEY-BE-HAVING
they-may-be-having
echO
v_ Pres Act Opt 3 Pl

pros
TOWARD

pros
Prep

eme
ME

egO
pp 1 Acc Sg

20 h
OR

E
Part

autoi
they
selves
autos
pp Nom Pl m

outoi
these

houtos
pd Nom Pl m

eipatwsan
LET-say
let-them-say !
legO
v_ 2Aor Act Imp 3 Pl

ti
ANY
what
tis
px Acc Sg n

euron
THEY-FOUND

heuriskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

adikhma
injury

adikEma
n_ Acc Sg n

Or else let these
same [here] say, if
they have found any
evil doing in me,
while I stood before
the council,

20

stantos
OF-STANDing

histEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Gen Sg m

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

epi
ON

epi
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

sunedriou
Sanhedrin

sunedrion
n_ Gen Sg n

21 h
OR

E
Part

peri
ABOUT

peri
Prep

mias
ONE

heis
n_ Gen Sg f

tauths
this

houtos
pd Gen Sg f

fwnhs
SOUND
voice
phOnE
n_ Gen Sg f

hs
WHICH

hos
pr Gen Sg f

ekekraxa
I-OUT-CRY
I-cry-out
krazO
v_ Aor Act Ind 1 Sg

en
IN
among
en
Prep

autois
them

autos
pp Dat Pl m

Except it be for
this one voice, that I
cried standing among
them, Touching the
resurrection of the
dead I am called in
question by you this

21
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day.estws
HAVING-STOOD
standing
histEmi
v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m

oti
that

hoti
Conj

peri
ABOUT

peri
Prep

anastasews
UP-STANDing
resurrection
anastasis
n_ Gen Sg f

nekrwn
OF-DEAD-ones

nekros
a_ Gen Pl m

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

krinomai
AM-beING-JUDGED

krinO
v_ Pres Pas Ind 1 Sg

shmeron
toDAY

sEmeron
Adv

ef
ON

epi
Prep

umwn
OF-YOUp
ye
su
pp 2 Gen Pl

22 anebaleto
UP-CAST
made-postpone
anaballomai
v_ 2Aor Mid Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Nom Sg m

akribesteron
more-EXACTly
more-accurately
akribEs
Adv Con

eidws
HAVING-PERCEIVED

horaO
v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m

. And when Felix
heard these things,
having more perfect
knowledge of [that]
way, he deferred
them, and said,
When Lysias the chief
captain shall come
down, I will know the
uttermost of your
matter.

22

ta
THE
the (p)
ho
t_ Acc Pl n

peri
ABOUT

peri
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

odou
WAY

hodos
n_ Gen Sg f

eipas
saying

legO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

otan
when-EVER
whenever
hotan
Conj

lusias
LYSIAS

lusias
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ciliarcos
THOUSAND-chief
captain
chiliarchos
n_ Nom Sg m

katabh
MAY-BE-DOWN-STEPPING
may-be-descending
katabainO
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg

diagnwsomai
I-SHALL-BE-investigatING

diaginOskO
v_ Fut midD Ind 1 Sg

ta
THE
the (p)
ho
t_ Acc Pl n

kaq
according-to

kata
Prep

umas
YOUp
ye
su
pp 2 Acc Pl

23 diataxamenos
prescribing

diatassO
v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

ekatontarch
HUNDRED-chief
centurion
hekatontarchEs
n_ Dat Sg m

threisqai
TO-BE-beING-KEPT

tEreO
v_ Pres Pas Inf

auton
him

autos
pp Acc Sg m

ecein
TO-BE-HAVING

echO
v_ Pres Act Inf

And he
commanded a
centurion to keep
Paul, and to let [him]
have liberty, and
that he should forbid
none of his
acquaintance to
minister or come
unto him.
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te
BESIDES

te
Part

anesin
UP-LETTing
ease
anesis
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

mhdena
NO-YET-ONE
no-one
mEdeis
a_ Acc Sg m

kwluein
TO-BE-FORBIDDING
to-be-preventing
kOluO
v_ Pres Act Inf

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

idiwn
OWN
own (p)
idios
a_ Gen Pl m

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

uphretein
TO-BE-subservING

hupEreteO
v_ Pres Act Inf

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

24 meta
after

meta
Prep

de
YET

de
Conj

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

tinas
ANY
some
tis
px Acc Pl f

paragenomenos
BESIDE-BECOMING
coming-along
paraginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Nom Sg m

sun
TOGETHER

sun
Prep

And after certain
days, when Felix
came with his wife
Drusilla, which was a
Jewess, he sent for
Paul, and heard him
concerning the faith
in Christ.

24

drousillh
to-DRUSILLA

drousilla
n_ Dat Sg f

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

idia
OWN

idios
a_ Dat Sg f

gunaiki
WOMAN

gunE
n_ Dat Sg f

oush
BEING

eimi
v_ Pres vxx Ptcp Dat Sg f

ioudaia
JUDA-an
Jewish
ioudaia
a_ Dat Sg f

metepemyato
he-after-SENDS
he-sends-after
metapempomai
v_ Aor midD Ind 3 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

paulon
PAUL

paulos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

hkousen
HEARS

akouO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

peri
ABOUT

peri
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

eis
INTO

eis
Prep

criston
ANOINTED
Christ
christos
n_ Acc Sg m

ihsoun
JESUS

iEsous
n_ Acc Sg m

pistews
BELIEF
faith
pistis
n_ Gen Sg f

25 dialegomenou
OF-THRU-sayING
of-arguing
dialegomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

autou
him

autos
pp Gen Sg m

peri
ABOUT

peri
Prep

dikaiosunhs
JUSTice
righteousness
dikaiosunE
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

egkrateias
IN-HOLDing
self-control
egkrateia
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

And as he
reasoned of
righteousness,
temperance, and
judgment to come,
Felix trembled, and
answered, Go thy
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way for this time;
when I have a
convenient season, I
will call for thee.

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

krimatos
JUDGment

krima
n_ Gen Sg n

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

mellontos
beING-ABOUT

mellO
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg n

emfobos
IN-FEAR
affrighted
emphobos
a_ Nom Sg m

genomenos
BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Nom Sg m

apekriqh
answerED

apokrinomai
v_ Aor midD Ind 3 Sg

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

nun
NOW

nun
Adv

econ
HAVING

echO
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg n

poreuou
YOU-BE-GOING
be-you-going !
poreuomai
v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg

kairon
SEASON
occasion
kairos
n_ Acc Sg m

de
YET

de
Conj

metalabwn
WITH-GETTING
being-given
metalambanO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

metakalesomai
I-SHALL-BE-WITH-CALLING
I-shall-be-calling-for
metakaleomai
v_ Fut Mid Ind 1 Sg

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

26 ama
SIMULTANEOUS

hama
Adv

kai
AND
also
kai
Conj

elpizwn
EXPECTING

elpizO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

oti
that

hoti
Conj

crhmata
moneys
money (p)
chrEma
n_ Acc Pl n

doqhsetai
SHALL-BE-BEING-GIVEN

didOmi
v_ Fut Pas Ind 3 Sg

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

upo
by

hupo
Prep

He hoped also
that money should
have been given him
of Paul, that he
might loose him:
wherefore he sent for
him the oftener, and
communed with him.
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tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

paulou
PAUL

paulos
n_ Gen Sg m

dio
THRU-WHICH
wherefore
dio
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

puknoteron
more-FREQUENT
more-frequently
puknos
a_ Acc Sg n Cmp

auton
him

autos
pp Acc Sg m

metapempomenos
after-SENDING
sending-after
metapempomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m

wmilei
he-conversED

homileO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

27 dietias
OF-TWO-YEAR
of-two-years
dietia
n_ Gen Sg f

de
YET

de
Conj

plhrwqeishs
BEING-FILLED
being-fulfilled
plEroO
v_ Aor Pas Ptcp Gen Sg f

elaben
GOT

lambanO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

diadocon
THRU-RECEIVer
successor
diadochos
n_ Acc Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Nom Sg m

But after two
years Porcius Festus
came into Felix'
room: and Felix,
willing to shew the
Jews a pleasure, left
Paul bound.
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porkion
PORCIUS

porkios
n_ Acc Sg m

fhston
FESTUS

phEstos
n_ Acc Sg m

qelwn
WILLING

thelO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

te
BESIDES

te
Part

carita
graces
favor
charis
n_ Acc Sg f

kataqesqai
TO-DOWN-PLACE
to-curry
katatithEmi
v_ 2Aor Mid Inf

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

ioudaiois
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Dat Pl m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

fhlix
FELIX

phElix
n_ Nom Sg m

katelipen
left

kataleipO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

paulon
PAUL

paulos
n_ Acc Sg m

dedemenon
HAVING-been-BOUND

deO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sg m
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